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Kapitel 1

	LÖRDAG 28 SEPTEMBER

	 

	Klockan 22:45:07

	 

	LARMOPERATÖREN: Ett-ett-två, vad har inträffat?

	Allyson: Hej, jag vill prata med polisen.

	Larmoperatören: Vad har hänt? Vad heter du?

	Allyson: Jag heter Allyson. Jag har blivit kidnappad.

	Larmoperatören: Hur gammal är du, Allyson?

	Allyson: Femton. Snälla, skynda er. Jag vet inte var jag är.

	Larmoperatören: Vad menar du med att du inte vet var du är? Vet du inte vilken stad du är i?

	Allyson: Jag tror att jag fortfarande är på ön, men jag är inte säker. Det var mörkt … jag vet inte exakt var jag är.

	Larmoperatören: Finns det någonting där, några landmärken som kan hjälpa oss?

	Allyson: Jag … Jag tror inte det. Det är så mörkt här.

	Larmoperatören: Är det någon där med dig? Är du ensam?

	Allyson: Ja. Nu är jag ensam i rummet.

	Larmoperatören: Är du i ett hus eller en lägenhet?

	Allyson: Det är ett hus. Jag sitter i garderoben på övervåningen. Han går runt där nere. Jag kan höra honom. Han kommer snart tillbaka hit. Du måste skicka hit polisen för att hjälpa mig. Snälla, skynda dig.

	Larmoperatören: Okej, okej. Problemet är att din telefon inte visar var du befinner dig. Är det en mobiltelefon?

	Allyson: Ja. Jag hittade den. Det är nog hans.

	Larmoperatören: Och det är mannen som har kidnappat dig?

	Allyson: Ja … han kom… han kommer … Skynda er, snälla!

	Larmoperatören: Har han gjort illa dig?

	Allyson: Ja, han har gjort illa mig. Han slog mig!

	Larmoperatören: Är du skadad? Blöder du?

	Allyson: Ja, jag blöder. Snälla, skicka bara hit polisen!

	Larmoperatören: Jag skulle göra det om jag visste vart jag skulle skicka dem. Du kanske kan hjälpa mig? Finns det något som kan hjälpa dig att hitta en adress? En gata utanför fönstret där du kan se gatuskylten?

	Allyson: Han stängde stormluckorna. Jag kan inte titta ut. Snälla, snälla, skicka hit någon.

	Larmoperatören: Ligger det någon post där med en adress på?

	Allyson: Nej. Snälla. Jag kan höra honom. Han kommer ta mig. Jag är rädd. Jag kan inte komma ut. Snälla!

	Larmoperatören: Jag jobbar på det. Jag håller på. Finns det något sätt du kan komma ut ur huset?

	Allyson: Nej. Han låste dörren och fönstret stängs med fönsterluckor.

	Larmoperatören: Är han beväpnad?

	Allyson: Han använde en elpistol när han tog mig. Han hade en skidmask på sig.

	Larmoperatören: Men ingen pistol?

	Allyson: Jag vet inte. Fast jag kommer ihåg en sak. Det fanns en bäck. Vi körde över en bäck innan jag fick ögonbindeln. Och hans bil är blå. Ja! Han tog hit mig i en blå bil. 

	Larmoperatören: Okej, det här är bra. Försök se dig omkring om du kan få någon uppfattning om var du är, allt som kan ge dig en adress.

	(En lång paus. Det fumlas. Allyson rör sig, sedan hörs tung andning.)

	Allyson: Jag gick ut från garderoben och hittade något i en låda. Ett kort. Det finns en adress på det.

	Larmoperatören: Perfekt. Ge mig adressen så skickar jag dit en patrull för att hämta dig. Vi hittar dig, Allyson, oroa dig inte, okej? Vi hittar dig innan han kommer tillbaka till dig. Ge mig bara adressen från kortet.

	Allyson: Tju… tjugotre Breakers Drive.

	Larmoperatören: Bakers Drive? Allyson? Var det Bakers Drive?

	Allyson: (skriker)

	Larmoperatören: Försök hålla dig lugn. Du är jätteduktig, Allyson. Jag kopplar in polisen nu. De kommer till dig så fort som möjligt. Stanna kvar i luren. Hallå? Hallå? Allyson, är du där? Hallå?

	 


Kapitel 2

	LÖRDAG 28 SEPTEMBER

	 

	Klockan 22:50:07

	 

	LARMOPERATÖREN: Ett-ett-två, vad har inträffat?

	Allyson: Hjälp!

	Larmoperatören: Allyson?

	Allyson: Snälla, skynda dig! Skickade du hjälp?

	Larmoperatören (lättad andning): Ja, Allyson. Det gjorde jag. Polisen är på väg. Stanna där du är. Är du okej, Allyson? Har det hänt något?

	Allyson (andas oroligt): Jag är så rädd. Snälla, kom fort.

	Larmoperatören: De kommer, Allyson. Jag lovar. De kommer fram om några minuter. Försök slappna av. Jag hörde att du skrek. Kom han upp till dig? Gjorde han illa dig igen?

	Allyson (snörvlar): Jag är så rädd, snälla, kom och hjälp mig.

	Larmoperatören: De kommer om några minuter. Lägg inte på.

	Allyson (gråter): Okej.

	Larmoperatören (svajar på rösten): Oroa dig inte. De kommer nu. Du måste kämpa nu, kan du göra det? Jag vill att du kämpar allt du bara kan, okej?

	Allyson (gråter förtvivlat): Men jag är så rädd … snälla, kommer de?

	Larmoperatören: De kommer. Det borde inte dröja länge nu. De är på väg. Stanna i luren bara.

	Allyson: Okej.

	Larmoperatören: Ta några djupa andetag, okej?

	Allyson (andas): Okej, det hjälper. Tack.

	Larmoperatören: Fortsätt andas, okej?

	Allyson (kvider): Jag kan höra honom. Snälla!

	Larmoperatören: Berätta, Allyson. Vad är det som händer? Var är han? Är han där uppe där du är?

	Allyson (viskar nästan): Jag tror det. Jag kan höra honom … jag hör fotsteg.

	Larmoperatören (ängsligt): Håll dig bara lugn. Var helt tyst, förstår du? Håll telefonen nära örat så att jag kan höra dig andas. Polisen är nästan framme. Det är bara några sekunder kvar. Jag vill att du håller dig lugn nu. Lägg inte på och rör dig inte.

	(Linjen bryts.)

	Larmoperatören: Allyson? Är du där? Allyson? Hallå? Hallå? 

	 


Kapitel 3

	LÖRDAG 28 SEPTEMBER

	 

	Klockan 22:52:03

	 

	LARMOPERATÖREN: Ett-ett-två, vad har inträffat?

	(Tung andning)

	Larmoperatören (flämtar till): Allyson? Är det du? Åh, jag är så glad att höra från dig igen. Är du okej?

	Allyson (viskar, gråter): Han är i rummet nu. Jag är i garderoben igen. Jag kan höra honom. Åh, herregud, han är precis utanför garderoben.

	Larmoperatören (låter upprörd): Polisen borde vara där nu, Allyson. Det kan inte vara många sekunder kvar … (mumlar) Varför är de inte där än? Det här kan inte stämma!

	Allyson (gråtande): Snälla. Han står precis utanför garderoben nu. Handtaget rör sig, åh, herregud. Han kommer, han kommer och tar mig!

	Larmoperatören: Finns det något i garderoben som du kan använda som vapen? Allt vi behöver är några sekunder. Försök att uppehålla honom. Prata med honom, om du kan.

	Allyson: Jag … Jag kan inte. Han är så stark. Han kommer döda mig. Jag såg det i hans ögon förut. Han var bara där nere för att göra sig redo för det här. Han kommer att döda mig, åh, herregud.

	(Det hörs bråk. Någon skriker. Allyson skriker.)

	Larmoperatören (gråtande): Allyson. Jag … jag, de … borde vara där nu, de ska vara precis utanför huset nu. Jag … jag … Allyson? Allyson? ALLYSON?

	(Ljudet från någon som andas tungt i telefonen, sedan bryts linjen.)

	 


Fernandina Beach High School, Amelia Island

	MÅNDAG 30 SEPTEMBER 

	 


Kapitel 4

	Det är något som inte stämmer.

	Lauren hade känt det hela morgonen under sina tre första lektioner. Det var något som inte stämde. Om det bara var en känsla, något som skulle hända, något hon hade glömt göra, en uppgift hon hade glömt lämna in eller något helt annat, visste hon inte. Men den här dagen var inte som vanligt.

	Lauren såg sig omkring i cafeterian och tittade på ungdomarna som åt, pratade och gick med sina brickor. Allt verkade normalt men Lauren tyckte verkligen att det var något som inte stämde och det gjorde henne orolig.

	”Var är Adam?”

	Lauren tittade upp på Chris som satt mitt emot henne och höll på att packa upp sin matsäck. Lauren skakade på huvudet och ryckte lite på axlarna.

	”Jag vet inte.”

	Hon hade sett Adam i morse innan lektionerna, men bara som hastigast. Han hade stått vid skåpen med sin ryggsäck. Hon hade vinkat och velat gå fram till honom, men han hade inte sett henne, och sedan ringde klockan och hon var tvungen att gå till lektionen. Men när det var dags för andra rasten var han inte där. I vanliga fall satt Adam och Lauren tillsammans på historielektionen. Det var den bästa stunden på hela dagen. Hon hade varit kär i Adam sedan sjätte klass, men det visste inte han. De var grannar och bästa kompisar, och de satt oftast tillsammans på lunchen också.

	Det är ju det som är fel. Du är bara deppig för att Adam inte är här.

	”Jag såg honom i morse”, sa hon. ”Men han var inte med på historian. Han kanske kände sig sjuk och gick hem.”

	Chris ryckte på axlarna och tog en tugga av smörgåsen. ”Jag hoppas bara att han inte har glömt matteuppgiften som vi gjorde tillsammans. Vi måste lämna in den idag, annars får vi ett F, och det är inte okej. Så jag kanske ska ringa honom.”

	Chris tog fram mobilen ur ryggsäcken, men precis när han gjorde det tittade Lauren upp och såg Adam stå vid dörröppningen till cafeterian. När hon såg honom lyste hennes ansikte upp och hjärtat började bulta.

	”Där är han ju”, sa hon och vinkade. Hon rodnade lätt och förbannade sitt dumma ansikte för att det alltid avslöjade hur hon verkligen kände. ”Adam? Här borta!”

	Men Adam tittade inte ens åt hennes håll och hon blev besviken. Hon insåg att han var annorlunda på något sätt. Det var något i hans ögon, en blick så främmande att hon för en sekund tvivlade på om det verkligen var han.

	”Adam?” mumlade hon och tittade ner på det han hade i handen som till största delen var täckt av hans jacka. Först trodde hon inte sina ögon. Hon ville helt enkelt inte. Det kunde inte vara sant. Inte på hennes skola. Inte killen som hon hade varit så oerhört kär i under många år.

	Det kan inte vara sant.

	Alla historier hon hade hört blev plötsligt verklighet. Alla ögonvittnen som hon hade hört berätta i teve om hur en person kom in i deras klassrum och sköt, om hur det var att höra skott någonstans och sedan blockera dörrarna till klassrummet eller rusa mot utgångarna, om vänner och klasskompisar som faller ihop döda på golvet.

	Alla gånger som hon sett bilder tagna från en helikopter, bilder på barn som fördes ut i säkerhet medan andra blev kvar inomhus. Alla dessa rädda, darriga röster, alla tårfyllda ögon och förtvivlade föräldrar. Flera gånger hade hon tänkt att det skulle kunna hända henne en dag, på hennes skola, men innerst inne hade hon alltid trott att det inte skulle hända.

	Man tror aldrig att något sådant här kommer att hända en, eller hur?

	När Adam lyfte AK-47:an under jackan och började skjuta blev Lauren förvånad över hur fullständigt lamslagna alla i cafeterian var, även hon själv. Det var som om tiden stod helt stilla och ingen rörde sig, fast alla visste att det var nu, mer än någonsin, som de måste flytta på sig. De var i livsfara. Det var som om de inte kunde förstå vad som faktiskt hände, att det faktiskt hände dem. Men det här var inte längre en av alla de säkerhetsövningar som de hade under skolåret, eller något som visades på teve medan deras föräldrar höll dem lite närmare och tänkte att nästa gång kan det vara mitt barn.

	Nu var det dags. Det här var på riktigt.

	Det var smärtsamt verkligt. 

	 


En vecka senare

	 


Kapitel 5

	”Hur går det för honom? Några framsteg?”

	Jag tittade knappt på mannen som stod bredvid mig. Han harklade sig, undvek min blick och skakade på huvudet.

	”Nej.”

	Den här mannen var min pappa. Och pojken i sjukhussängen framför mig var min bror som jag inte visste att jag hade förrän för två dagar sedan.

	Jag hade inte träffat min pappa på trettiosex år, inte sedan han kidnappade min syster Sydney i en Walmart och tog henne till London när hon var sju och jag fem år. Jag växte upp utan att veta vad som hade hänt henne, och hade en känslomässigt distanserad mamma. Jag tänkte att jag var tvungen att bli FBI-profilerare och göra rätt för mig eftersom jag inte hade räddat henne den där hemska dagen.

	Nu var pappa tillbaka i mitt liv. Inte för att jag var mån om honom, utan på grund av pojken som låg i sjukhussängen framför oss med slangar som skötte andningen åt honom. Han hette Adam, vilket jag fått veta alldeles nyligen. Min pappa var inte alls som jag hade föreställt mig att han skulle vara. Han var liten och knubbig med nervösa blå ögon, vilket fick det att se ut som om han var rädd för mig.

	Nu vet jag åtminstone varifrån jag fått mitt röda hår, min kortvuxenhet och det övriga utseendet.

	Tack så hemskt mycket, pappa!

	”Jag tog med mig kaffe.”

	Rösten tillhörde min syster Sydney. Hon räckte mig en kopp och gav en till vår pappa också. Deras relation var inte mycket bättre. Trots att hon växte upp med honom i London hade han sagt till henne att vår mamma inte ville ha henne, att hon redan hade förskjutit Sydney när han tog henne. När hon blev vuxen lämnade hon London för att söka upp oss i Florida, men pappa ville inte hjälpa henne att hitta oss eller ens berätta vad vi egentligen hette, så under flera år bodde hon väldigt nära, men vi träffades aldrig. Vi återförenades för ungefär sex månader sedan, och allt var fortfarande väldigt nytt mellan oss. Ändå kände jag redan att Sydney förstod mig bättre än någon annan i världen. Till och med bättre än min pojkvän Matt, som hade känt mig sedan vi gick i förskolan. Han var en lokal polis i Cocoa Beach där vi bodde, och vi hade nyligen hittat tillbaka till varandra efter många år isär.

	Sydney och jag hade åkt till Amelia Island för att besöka vår bror som låg i koma. Det var pappa som hade ringt och bett oss komma. 

	Ingen av oss kände till att vår bror fanns förrän då.

	Och vi visste fortfarande inte så mycket eftersom han inte hade vaknat än. Allt vi visste var att han var femton år och hade legat i koma i en vecka, sedan den där dagen han bestämde sig för att ta med sig ett automatgevär till skolan och börja skjuta inne i cafeterian. En skolpolis som var stationerad på skolan hade reagerat snabbt och skjutit honom i bröstet.

	Jag tänkte fortfarande på samtalet från pappa för två dagar sedan. Först hade jag inte trott på honom och lagt på luren. Flera gånger faktiskt. Jag sa att jag inte hade någon pappa och att han skulle sluta ringa mig, att det var ett dåligt skämt.

	Det var min syster Sydney som hade övertalat mig att följa med henne upp dit. Pappa bodde med sin mamma – vår farmor – i ett hus på Amelia Island, tre timmars bilresa från Cocoa Beach. Och de behövde min hjälp.

	”Han är femton, för helvete”, sa Sydney när jag berättade att jag inte tänkte åka, att jag inte var skyldig pappa någonting och att jag inte ville träffa honom eller hans son. Aldrig någonsin.

	”Han är bara ett barn”, fortsatte hon obevekligt. ”Det är inte hans fel att vår pappa är en sådan idiot. Han bad inte om att bli född, lika lite som du och jag gjorde. Han valde inte sin familj. Vi kan vara det, vi kan vara hans familj, eller åtminstone hjälpa honom ur den här knipan.”

	Jag stirrade på henne med gapande mun. Jag kunde knappt tro det hon sa. Menade hon på fullaste allvar att jag skulle hjälpa dem?

	”Han tog med sig en AK-47:a till skolan och började skjuta mot sina klasskamrater och vänner. Och du pratar om honom som om han är ett oskyldigt barn? Han verkar vara en lika stor idiot som pappa. Om du tror att jag ska hjälpa honom att ta sig upp ur den här graven som han har grävt åt sig själv, då är du lika dum som de andra.”

	”Han ligger i koma, Eva Rae. De sköt honom. Pappa tror inte på polisen. Han säger att vår bror aldrig skulle göra något sådant.”

	”Ja, han är ju hans pappa. Det är klart att han säger det.”

	”Tänk om han har rätt?”

	Jag reste mig upp, men Sydney stoppade mig.

	”Bara några timmar härifrån har du en bror som du aldrig har träffat, du har en farmor som du troligen inte har träffat sedan du var bebis. Vill du inte ens träffa dem? Är du inte nyfiken? Är du inte ett dugg nyfiken?”

	Det tog mig en stund att erkänna det, men det var klart att jag var, och nu var vi här.

	Vår pappa, David Clarke, var övertygad om att hans son aldrig skulle göra det som polisen anklagade honom för, och han ville ha min hjälp att bevisa det. Efter två dagar på Amelia Island var jag fortfarande inte säker på om jag ville hjälpa honom. Om grabben var dum nog att ta med sig ett vapen till skolan hade han ju ställt till det själv och fick ta konsekvenserna.

	”Har läkarna sagt något?” frågade Sydney. ”Har han fortfarande feber? Har svullnaden gått ner?”

	Jag tittade på min vackra syster, filmstjärnan, som hela världen älskade. Jag kan inte förstå att jag har haft sådan tur att få tillbaka henne i mitt liv efter trettiosex år, och jag var fortfarande så arg på pappa för att han stulit de åren från oss att jag hade svårt att se honom i ögonen utan att vilja döda honom. Jag vägrade till och med att kalla honom pappa eller referera till honom som min biologiske far.

	För mig var han bara David Clarke och inget annat.

	”Nej, det har inte varit någon här än”, sa David. ”Jag väntar fortfarande på att doktorn ska gå sin rond.”

	Han gav mig en kort stressad blick och jag satte mig i stolen med en suck. Jag blundade och masserade mina tinningar.

	Vad gör jag här egentligen? Vad hade jag förväntat mig att hitta genom att komma hit?

	 


Kapitel 6

	”Jag tänker gå hem. Det är sent och jag måste få Elijah i säng.”

	Matt tittade in på polischef Annies kontor. Hon höjde blicken och tittade på klockan på väggen.

	”Jag visste inte ens att du fortfarande var här”, sa hon och suckade. "”Känns det svårt att vara utan Eva Rae igen?”

	Han nickade. ”Jo, men hon behövde göra det här. Jag fattar det, helt och hållet. Hennes pappa och en bror som hon inte visste att hon hade. Jag förstår henne.”

	”Men du saknar henne ändå”, sa Annie.

	”Det är svårt att låta bli”, sa han och nickade. ”Hejdå.”

	Matt gick till bilen och klev in. Han satt i några minuter och bara stirrade ut i mörkret. Varför drog han ut på det? Var det verkligen så svårt för honom att åka hem?

	Matt startade bilen med en djup suck. Det var tufft. Hans son, Elijah, väntade hemma. Matts mamma hade tagit hand om honom hela dagen och nu skulle Matt stoppa honom i säng. Han hade lovat sin mamma att han åtminstone skulle komma hem i tid för att göra det. Hon ville att han skulle prioritera pojken mer och tillbringa mer tid med honom, men Matt försökte hitta ursäkter för att stanna kvar på jobbet. Varför då? För att Elijah hatade honom. Det var sättet han talade till honom eller till och med ignorerade honom på som var jobbigt.

	Matt hade inte funnits i pojkens liv, men så dog mamman nyligen, och eftersom pojken nu anklagade Matt för mammans död var det inte direkt lugnt i huset. Matt tog på sig mer arbete och drog ut på dagarna bara för att slippa ha med honom att göra när han kom hem.

	Han visste att det inte var ett bra sätt att hantera det på, och Eva Rae sa det till honom hela tiden. Men han visste inte hur han skulle hantera det på något annat sätt. Det kändes som om han hade försökt med allt, men ingenting gjorde saken bättre. När Eva Rae var bortrest fanns det ingen anledning att lämna jobbet.

	Matt tänkte på Eva Rae när han körde längs motorvägen och stannade till vid Sunoco på hörnan. Han ville köpa med sig några öl hem och kanske lite godis till pojken. Med lite godis kunde han kanske köpa pojkens kärlek.

	Matt parkerade och gick in för att köpa grejerna, och kom tillbaka precis när en svart Lincoln Navigator körde fram. Matt suckade när han såg Chad kliva ur. Chad –Eva Raes ex – hade fått ett mycket välbetalt jobb som säljare och den splitternya 2019 Navigator som företaget leasade till honom. Han hade det där flinet på läpparna när han närmade sig Matt och gav honom en vänlig vinkning.

	”Hej, kompis.”

	Kompis. Han skruvade på sig varje gång Chad kallade honom det. Det var nedlåtande precis som allt annat med Chad. Matt förstod inte alls hur Eva Rae kunde ha gift sig med honom.

	”Skulle bara köpa lite godis till våra ungar”, sa Chad. ”Jag ser att du hade samma tanke.”

	Han tittade på godispåsen i Matts hand.

	Våra barn. Chad passade alltid på att slänga det i ansiktet på Matt så fort han fick chansen. Han försäkrade sig om att Matt visste att de hade en familj, medan han och Eva Rae inte hade det. Matt avskydde att den här mannen hade varit gift med Eva Rae och fått tre barn med henne. Det var ännu värre att Chad var tillbaka i Eva Raes liv igen. Det var bra för barnen, men inte för Eva Rae. Matt var rädd att han skulle såra henne igen. Killen var otrogen mot henne under mer än ett år av deras äktenskap. I Matts värld var det inte något man glömde i första taget. Det var ett mysterium för Matt hur någon kunde göra så mot Eva Rae. Men det visade killens moral, och sådana killar brukade inte ändra sig. Inte enligt Matts erfarenhet i alla fall. Eva Rae såg det inte på samma sätt. Man ska ge människor en andra chans, sa hon när de pratade om det. Dessutom var det bara för barnens skull som hon släppte in honom i sitt liv igen.

	Men Matt var inte säker på att det var så enkelt. Han var övertygad om att Chad försökte få tillbaka Eva Rae.

	”Men nu måste jag nog sticka …”, sa Matt.

	”Självklart, visst. Det var trevligt att träffa dig igen, kompis. Jag ska säga till Eva Rae att jag stötte på dig när hon ringer för att säga god natt till barnen. Vi ses.”

	Matt stirrade upprört efter Chad när han gick in i affären.

	”Eller så kanske jag säger det när jag pratar med henne … först”, mumlade han och satte sig i bilen igen. Han körde iväg och slog näven i ratten. 

	 


Kapitel 7

	”Vem har sagt att containerdykning inte kan vara chict?”

	Evelyn tittade in i kameran på sin mobil och log. Hon hade på sig en svartvitrandig klänning och ett oäkta pärlhalsband med matchande örhängen och armband. Hennes svarta hår var rakt och uppsatt i en hästsvans med vita plastpärlor, och när hon klev ur sin bil och höll upp telefonen kunde alla hennes tittare följa varje steg hon tog. Hon spelade alltid in vad hon gjorde med sin telefon och laddade upp det på Youtube senare. Hon hade tolv tusen prenumeranter som älskade att få tips om hur man hittar saker i andras sopor.

	”Minns ni att jag hittade en bunt splitternya kökshanddukar förra veckan? Det var här jag hittade dem, med etiketterna på och allt. Inget fel på dem, bara bortkastade för att folk inte gillade hur de såg ut eller vad det nu var. Man kan ju undra varför rika människor slänger saker som är helt nya och oanvända.”

	Evelyn tog den stora tygväskan och gick till sopcontainern samtidigt som hon filmade sig själv. Hon stannade framför en stor grön container.

	”Jag tror att jag har sagt det här förut, men jag säger det igen till alla nya tittare som inte har varit med så länge och sett alla mina tidigare videor. Men de bästa platserna för containerdykning är först och främst välbärgade stadsdelar, som den jag befinner mig i just nu.”

	Evelyn vände på kameran så att hennes tittare kunde se de stora andelsfastigheterna som omgav parken.

	”Alla de där bostadsrätterna har havsutsikt”, fortsatte hon. ”Och de ägs av ett gäng rika människor från norr som kommer till Amelia Island och slänger allt det där fina som jag visar er. Kommer ni ihåg bordsduken med den fina kanten, den silverfärgade som jag visade er för några veckor sedan? Kommer också från den här containern. Den hade aldrig använts, nix. Den togs ur sin originalförpackning, men användes aldrig. En del är bara svin som slänger allt som är bra. Men ni vet vad jag brukar säga, en kvinnas skräp är en annan kvinnas skatt, ja, så är det verkligen. Det näst bästa stället är bakom detaljhandelsbutiker, som bakom Bealls eller JJ Cooper. Alla returer som de inte kan sälja igen går direkt ner i soporna, visste ni det? Jag har inte köpt nya kläder på tio år. Jag hittar alla mina kläder bakom de här affärerna. Häng kvar så visar jag er senare.”

	Evelyn vände kameran mot soptunnan framför henne. ”Nu ska vi se vad den här raringen har åt oss idag.”

	Hon lyfte på locket tills det var helt öppet och filmade inuti. ”Det ni ser här är mest sopsäckar och några är helt värdelösa, men om ni bara lyfter en säck och sedan tittar längre in … aha, titta här.”

	Evelyn tog fram en rulle med omslagspapper. ”Titta, det här är helt nytt. Den har inte ens varit öppnad. Perfekt till min sons födelsedag som är snart. Jag har inte köpt omslagspapper på flera år. Jag hittar alltid de här helt nya rullarna. Nu ska vi se vilka fler saker det finns här.”

	Hon lade rullen på marken bredvid containern och tittade sedan ner igen. Hon lyfte upp en plastpåse och rev upp den. Hon tittade i den och gjorde sedan en grimas. ”Nix. Inget annat än skräp, blä. Okej, vi tittar lite här borta.”

	Hon flyttade den stinkande soppåsen åt sidan och tittade under den. Hon grep tag i en grå sopsäck och drog upp den mot sig.

	”Det här ser lovande ut. Den är lång och verkar kompakt. Det är säkert något stort i den här. Det verkar vara ett fynd. Jag ska bara kolla vad det kan vara”, sa hon och drog i den. Men den var tung och hon fick ge upp. Hon öppnade den istället och tittade in.

	”Vad är det där?” mumlade hon och höll fortfarande i kameran så att tittarna kunde se vad som hände. ”Vad är det där för något? Är det en skyltdocka? Men vem skulle kasta en …”

	Evelyn blev tyst. Hon stirrade på huvudet i påsen med hjärtat bultande i bröstet. Sedan vände hon sig mot kameran och kände att hon borde säga något, men hon kunde inte. Hon visste inte vad hon skulle säga. Hon stängde av inspelningen och ringde ett-ett-två istället. 

	 


Kapitel 8

	DÅ

	 

	 ”Jag förstår inte. Varför är jag här?”

	Marlene tittade på de två poliserna framför henne. Tidigare under morgonen hade de kommit hem till henne och bett henne att följa med dem. De hade brickor på sig, men hon visste inte om de verkligen var poliser eftersom de var civilklädda. När de presenterat sig som brottsutredare fick hon nästan en hjärtattack. De hade inte berättat något om varför de tog med henne till stationen eller vad det handlade om, trots att hon frågade fler gånger under bilturen dit.

	”Vad handlar det här om?” frågade hon igen. Det var som en dålig låt som spelades på repeat. ”Har det hänt något?”

	Den till höger lutade sig fram och harklade sig. Hon kom inte ihåg om det var han som hade presenterat sig som Rivers eller om det var den andre. Hon var ganska säker på att han var Rivers och den andre var Waltman.

	Marlene skakade på huvudet. Det spelade ingen roll. Nu ville hon bara komma härifrån så fort som möjligt och fortsätta i sitt kök. Hon skulle laga kyckling till middag ikväll och hade lämnat den på köksbänken när de kom för att hämta henne. Hon var rädd att hunden skulle äta upp den innan hon kom tillbaka, och då skulle hon inte ha något att bjuda på ikväll.

	”Det gäller din son”, sa mannen som hon var ganska säker på hette Rivers. Han hade ett getskägg som han strök över hela tiden.

	Marlene tittade förvånat på honom. Hjärtat började bulta när han nämnde hennes son.

	”Min son? Han går i skolan. Har han gjort något? Har han gjort illa sig?”

	”Nu vill jag att du lugnar ner dig”, sa Waltman och sträckte ut handen mot henne, som om det skulle hjälpa henne att känna sig mindre upprörd. ”Vi håller på med en utredning. Din son är okej. Han är i säkerhet.”

	”Vad menar du med att han är i säkerhet?” frågade Marlene. ”Det är klart han är. Min son är alltid i säkerhet.”

	”Det betyder att han är hos socialtjänsten och att de kommer hålla kvar honom där tills vi har genomfört vår utredning.”

	Marlene rynkade pannan. Vad i hela världen pratade de om? Det måste vara något misstag. Alltihop. Att hon hämtades hit, det de sa nu.

	”Utredning? Men … varför är han hos socialtjänsten? Jag förstår inte”, sa hon och började känna sig frustrerad. Hon slösade bort hela sin dag på det här, att vara här, och uppriktigt sagt väntade hon bara på att de skulle inse att det hade skett ett misstag. Det var fel kvinna eller fel barn. Något. ”Kan någon berätta för mig vad som pågår här? Vad är det för utredning?”

	Rivers harklade sig igen och läppjade ur sin kaffekopp. Det tog en evighet innan han ställde ner den och Marlene hade god lust att skrika på honom.

	”Vi utreder din man”, sa han till slut. ”Vi har starka indikationer på att han misshandlar din son.” 

	 


Kapitel 9

	”Mamma, Christine och Alex har inte hjälpt till med kaninerna alls. Det är jag som gör allt jobb.”

	Jag höll telefonen nära örat medan jag lyssnade på min dotter Olivia. Hon var äldst av de tre med sina femton år mot Christines tretton och Alex sju.

	”Vad menar du?” frågade jag utan större intresse, men jag njöt av att höra min dotters röst. Det var Chad som hade lovat dem att de skulle få ha kaniner, och jag tillfrågades aldrig om det, förmodligen för att de visste att jag skulle ha sagt nej. Jag visste att det skulle bli problem, och det blev det också. Barnen bråkade hela tiden om dem och om vem som skulle göra vad.

	”Jag gjorde rent buren för tre dagar sedan, och nu behöver den göras ren igen”, fortsatte hon. ”Jag matar dem på morgonen och ger dem vatten, och Christine och Alex gör aldrig något av det. Jag vill inte vara tvungen att göra rent buren igen.”

	Jag satt i väntrummet på en avskild plats där ingen kunde höra mig, och tog en paus från det som pågick i sjukhusrummet. Barnen bodde hos sin pappa medan jag var borta i några dagar.

	”Hur mår pojken?” frågade Olivia. ”Din bror? Min … morbror? Herregud, det låter konstigt att säga det.”

	”Särskilt eftersom han är i din ålder”, sa jag och skakade på huvudet. ”Jag vet inte, om jag ska vara ärlig. Inte läkarna heller.”

	Olivia tystnade. ”Men … tog han verkligen med sig en pistol till skolan och började skjuta?”

	”Mm”, sa jag.

	”Vem gör så?”

	Jag suckade. Jag hade också funderat på det. Vad var min bror för en unge? ”Förmodligen en person som är psykiskt sjuk.”

	”Men … är han det?”

	”Jag vet inte, om jag ska vara ärlig. Jag tror inte han har någon diagnos. Jag vet inte ens om han har utretts.”

	”Visade han några tecken? Alltså … innan han gjorde det?”

	”Vad menar du?”

	”Man får ju höra ju historier om mördarna, att de har pratat på nätet om att göra det eller skrivit något på sociala medier om det.”

	Jag tog ett djupt andetag. ”Jag har inte … Jag har faktiskt inte pratat med hans pappa om något av det här.”

	”Det kanske du borde göra”, sa hon, som om det var hur enkelt som helst. Jag hade inte pratat med min pappa på 36 år och jag stod knappt ut med att se honom eller vara i samma rum som han. Varför pratade jag inte bara med honom om en bror som jag inte visste existerade under femton år?

	”Det är inte så enkelt, gumman”, sa jag.

	”Varför inte det?”

	Jag suckade. ”Det är komplicerat. Du kan väl krama dina syskon från mig? Jag måste tillbaka.”

	”Hej då, mamma.”

	Vi lade på och jag stirrade på telefonens display. Jag hittade Matts nummer och skulle precis ringa honom när Sydney kom in i rummet med en bekymrad min.

	”Det har hänt något”, sa hon. ”Du måste komma.” 

	 


Kapitel 10

	Mannen i den blå bilen körde upp framför spritbutiken och slog av motorn. Han stirrade på sin spegelbild och det alligatorformade ärret på kinden och suckade djupt. Han klev ur bilen, tittade sig över axeln för att försäkra sig om att ingen såg honom och skyndade in i butiken.

	Butiksägaren bakom kassadisken tittade inte ens upp från sin telefon när han kom in. Förutom en äldre man som stod borta vid ölen och dolde halva ansiktet med en hatt och jacka, var butiken tom.

	Mannen med ärret tog en vodkaflaska och suckade när han tänkte på att han skulle sluta, att den här flaskan definitivt skulle bli den sista. Han betalade i kassan och tog den bruna påsen, vände sig om och då stod den andra mannen med jackan precis bakom honom och de stötte ihop. Mannen tappade telefonen som han höll i handen.

	Vilken idiot. Han borde inte få leva.

	”Vänta, jag kan hjälpa dig”, sa mannen med ärret. Han plockade upp telefonen och gav den till mannen som höll ett sexpack i handen. Mannen log under hatten.

	”Tack ska du ha. Det var verkligen snällt av dig.”

	”Det är lugnt.”

	Han är bara ett objekt för dig – ett sätt att nå ett mål. Du dödar honom och får din belöning.

	Mannen med ärret log och lät mannen med hatten betala för ölen. Mannen med ärret gick ut och rökte en cigarett när den andre kom ut med sina öl i en påse. Regnet hade börjat vräka ner.

	”Det är bara att vänta ut det”, sa mannen med ärret och släppte ut röken mellan läpparna. Han hade öppnat vodkaflaskan i den bruna påsen och tog en klunk medan åskan brakade över dem. ”Jag kommer att bli blöt bara av att gå till bilen.” Hans blick dröjde kvar på den andre mannen.

	”Jag också”, sa mannen med hatten. Han tittade på cigaretterna. ”Skulle jag kunna få en?”

	”Visst”, sa mannen med ärret och räckte honom en cigarett. Han tände den med sin tändare. Mannen med hatten blåste ut röken med en lättad suck.

	”Det var ett tag sen, va?”

	Han är inget mer än en bit i ett pussel. Ett sätt att nå ditt mål. Det finns bara ett syfte med att döda.

	”Ja, det kan man säga.”

	”Jag vet hur det känns – jag har försökt sluta i flera år. Det är samma med den här”, sa han och satte den bruna påsen till munnen.

	Mannen med hatten nickade.

	Att bli känd.

	”Jag heter Jeff, förresten”, sa mannen med ärret och sträckte fram handen.

	”E.T.”, sa den andre mannen med cigaretten mellan läpparna och kisade för att undvika röken.

	”E.T.? Vilket ovanligt namn.”

	De skakade hand. Två män som väntade ut regnet. Två män som träffades av en slump. Det var egentligen ganska normalt och tråkigt, om det inte varit så att en av dem var en mördare som redan hade börjat filma sitt framtida offer med sin telefon. 

	 


Kapitel 11

	 

	”Jag ska döda honom!”

	Jag rusade tillbaka från väntrummet när jag hörde de höga rösterna. Utanför min brors sjukhusrum såg jag en man i 40-årsåldern som var alldeles röd i ansiktet. Han hölls tillbaka av assistent Corel som hade vaktat Adams rum. David stod vid dörren och såg skräckslagen ut.

	”Vad är det som händer?” frågade jag och närmade mig David. ”Vem är han?”

	David andades häftigt genom näsan och såg förskräckt på mig. Ögonen tårades och han kunde knappt prata.

	”Det är Allysons pappa”, sa han till slut.

	”Och … vem är Allyson?”

	David stirrade på mig och skakade på huvudet. Allysons pappa gapade och skrek. Corel pratade bestämt med honom. 

	”Du måste lugna ner dig, Ryan, annars måste jag ta med dig till stationen, hör du det? Du måste lugna ner dig.”

	Ryan nickade och slutade kämpa emot. Assistenten släppte taget. Ryan stirrade på David med darrande läppar.

	”Han dödade henne, din jävel, din son dödade min dotter!”

	”Jag … Jag är …”, sa David med en hand mot bröstet. Allysons pappa höll upp en telefon där en film spelades upp. 

	”Titta själv. Det här spreds på nätet i morse. Hon drogs upp ur en container. Din son dödade henne och slängde bort henne som om hon var sopor! Sopor! Min dotter, min älskade Allyson!”

	”Blev hon mördad på skolan?” frågade jag förvirrat och tittade på dem.

	David skakade på huvudet. ”Hon var inte i skolan den dagen. Hon har varit försvunnen sedan … sedan två dygn och ingen visste var hon var. Vi hade hoppats och bett om att hon skulle dyka upp vid liv …”

	”Äh, lägg av”, sa Ryan. ”Vi vill inte ha era böner. Vi vill att vår dotter får upprättelse.”

	”Du får upprättelse när rättsväsendet …”, försökte Corel, men Ryan avbröt honom med ett högljutt vrål.

	”Tycker du att det är upprättelse? Han får ett par år, och jag och min fru får … ingenting, för ingenting kommer att ge oss henne tillbaka. Vet du var min fru och jag har varit? Vet du det?”

	David skakade på huvudet.

	”Vi var hos rättsläkaren och identifierade vår dotter. Fattar ni? Kan du sätta dig in i hur det känns? Att veta att din son … din jävla son gjorde det här mot henne.”

	David sänkte huvudet. ”Jag förstår inte”, sa han och sneglade bort mot Adam som såg ut att sova fridfullt. ”Han älskade henne. De älskade varandra.”

	”Älskade?” väste Ryan, medan Corel höll tillbaka honom än en gång. ”Kallar du det här kärlek? Din grabb har verkligen ett konstigt sätt att visa kärlek på. Men tro mig, David. Jag kommer att döda din son om jag får chansen, hör du det? Jag ska döda honom för det han gjorde mot min flicka, och jag tar gärna fängelsestraffet för det. Med nöje!” 

	 


Kapitel 12

	Vi körde tillbaka från sjukhuset under tystnad. Sydney satt i passagerarsätet bredvid mig, och David satt i baksätet där jag inte kunde titta på honom. Bara att han var i bilen fick det att krypa i huden på mig. Det var så mycket jag ville säga till honom, så mycket jag behövde säga, men orden kom inte ut. Det här var varken rätt tid eller plats. Mannen låg ner – vilket var bra, jag ville att han skulle ligga ner – men jag ville inte sparka på honom medan han låg där.

	Jag parkerade framför vår mormors hus och stängde av motorn i min minivan. David klev ut först och vi följde efter. När vi gick upp på verandan satte sig David i verandans hammock och täckte ansikte med händerna. Sydney och jag bara stod där och visste inte vad vi skulle göra.

	”Jag kan bara inte tro det”, sa han. ”Jag fattar inte att han kunde göra det där. Inte min pojke, inte Adam.”

	Det började kännas olustigt, och Sydney och jag stirrade på varandra och sedan på vår pappa, som snyftade och grät. Ingen av oss ville trösta honom. Jag kände hur ilskan steg inom mig när jag undrade varför han aldrig hade gråtit över mig. Han kunde gråta över sin son, som antagligen var en mördare, men han grät aldrig för min skull?

	Det var egoistiskt, men jag kunde inte låta bli. Jag kunde inte sluta undra över vad som gjorde Adam så speciell att hans pappa ville se honom växa upp, men inte mig.

	Är du verkligen arg för att han kidnappade Sydney och inte dig?

	Det var jag nog.

	”Han var en bra grabb, han är en bra grabb”, fortsatte han. ”Han skulle inte döda Allyson. Av alla människor i världen var det hon som älskade honom och den som han älskade. Han dyrkade henne, det är helt obegripligt!”

	Han lyfte blicken och såg rakt in i mina ögon för första gången under de två dagar jag hade varit här.

	”Snälla, Eva Rae. Snälla, hjälp honom. Du är den enda som kan.”

	Jag skakade på huvudet och fnös.

	Så nu vill du ha mig? För att jag kan vara till nytta för dig?

	”Snälla, sötnos?”

	Jag skakade argt på huvudet. ”Du får inte kalla mig det. Hör du vad jag säger? Du får inte kalla mig det!”

	Jag stirrade upprört på honom.

	”Det här är löjligt”, sa jag och tog ett steg tillbaka, medan känslorna rusade som en tornado inom mig. De kändes som om blodet kokade och jag hade svårt att andas ordentligt. Det här var helt enkelt för mycket för mig.

	Jag såg att garageporten var öppen och vände mig bort från min snyftande patetiska pappa och gick in där och hittade min farmor Eileen under sin Harley, med skiftnyckeln i handen. Hon var åttio år, men körde fortfarande och vägrade att uppföra sig som om hon var gammal.

	”Jag antar att Adam inte har vaknat än med tanke på hur du ser ut”, sa hon snörvlande. Eileen hade varit med oss och hälsat på Adam dagen innan, men var tvungen att gå eftersom hon inte kunde hålla ihop. Jag hade hört henne vanka omkring i vardagsrummet hela natten, och i morse sa hon att hon inte ville följa med oss, utan att hon skulle gå dit senare. Hon sa att hon var tvungen att jobba, men jag förstod att hon inte stod ut, att det var outhärdligt för henne att se Adam så där.

	Jag stirrade på henne och skakade på huvudet. Jag hade aldrig haft en farmor förut. Min mormor bröt kontakten med min mamma när hon bestämde sig för att skaffa barn i unga år, och de träffades aldrig igen, och eftersom jag inte kände min riktiga pappa hade jag aldrig ens tänkt på att Eileen existerade. Hon hade berättat att hon varit nere och hälsat på några gånger när jag var liten, men det kom jag såklart inte ihåg.

	Det märkligaste var att ända sedan jag träffade Eileen första gången för två dagar sedan kände jag att hon var en person jag kunde prata med. För att inte tala om hur otroligt lika vi var till utseendet. Vi hade båda samma ljusblå ögon och det röda håret – ja, hennes var mest grått nu, men hade fortfarande lite rött i sig – den bleka hyn, korta och satta. Vi hade en närhet som jag aldrig känt i hela mitt liv, förutom kanske med min syster. Men med Eileen var det annorlunda. Det var som om hon förstod mig, och hon kände mig, verkligen kände mig. Som om hon var en äldre version av mig.

	Hon drog sig ut från motorcykeln, torkade händerna på en trasa och kom fram till mig. Hon var klädd i slitna jeans med oljefläckar, en vit t-shirt med Harleylogga och en bandana om huvudet. Hon hade fortfarande långt ostyrigt hår trots sin ålder, vilket jag gillade. Jag förstod aldrig varför folk klippte håret kort bara för att de hade fyllt femtio eller till och med sextio. Varför fick inte kvinnor ha långt hår när de var gamla?

	Eileen gick till kylen, tog två öl och gav mig en.

	”Ut med språket, tjejen. Vad är det som händer?”

	”David …”

	”Din pappa”, sa hon.

	”Jaja, okej … han vill att jag ska hjälpa Adam. Han säger att han inte tror att Adam skulle göra det han gjorde.”

	”David har följt din karriär noga. Han vet hur bra du är på det du gör. Det var därför han bad dig komma. Du är Adams enda hopp, vare sig du gillar det eller inte.”

	Det var en överraskning för mig. Hade pappa följt min karriär? Men det fick mig inte att må bättre. Om han visste var jag var kunde han ha letat efter mig. Det krävdes inte ett mordfall för att göra det.

	”Men … vad är det egentligen han tror att jag kan göra? Det finns ju en hel cafeteria full av vittnen som såg Adam komma in med vapnet och börja skjuta.”

	Eileen smuttade på sin öl och skakade på huvudet. ”Det är inte likt Adam. Jag har känt honom i femton år.”

	”Men fallet är ändå ganska tydligt … bevisen är mycket övertygande. Och nu säger de att han dödade sin flickvän också?” sa jag.

	Eileen satte nästan ölen i halsen. ”Allyson? Åh, herregud. Har de hittat henne?”

	Jag nickade. ”I en container på en plats som heter Peter’s Point.”

	Eileen drog in luft och jag kunde se att hennes ögon tårades.

	”Kände du henne bra?” frågade jag.

	Eileen nickade. ”Hon brukade komma hit hela tiden. De hängde med mig här ute vid motorcyklarna, eller så var de inne i huset och gjorde läxor tillsammans. De var ett så gulligt par.” Eileen skakade på huvudet och drack mer av sin öl. När hon sänkte flaskan fnös hon. ”Nix. Jag köper inte det. Det här är droppen. Adam skulle aldrig skada henne, aldrig!”
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